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I read the recent article with great interest entitled “Psy-
chometric properties of the German version of the Fear of 
Falling Questionnaire‐revised (FFQ‐R) in a sample of older 
adults after hip or pelvic fracture” by Dautel et al. [1]. The 
authors of the study aimed to demonstrate the cross-cultural 
adaptation, reliability, and validity of the German version 
of the Fear of Falling Questionnaire‐revised (FFQ‐R) in 
patients with hip or pelvis fracture. Questionnaires should 
be translated through internationally accepted procedures, 
and it is important to be validated after acceptability and 
adaptation processes. While I believe the publication pro-
vides an essential contribution to the literature, there are 
some methodological concerns that I would like to address 
which may affect the results of the study.

Firstly, the authors of the study stated that the back-
translation method was used in the method section of the 
abstract. As can be seen in the method section in reference 
30, “back-translation” is only one phase of the translation 
method. This method includes both “forward-translation”, 
“back-translation” and other adaptation phases. One of them 
is the pilot test that must be performed for acceptability. 
Before the main validation study, it is essential to check 
the questionnaire in terms of “pretest” comprehensibility. 
Indeed, in this reference number 30, Sperber et al. stated that 
a pilot test should be conducted with at least 30 individu-
als. However, Dautel et al. did not carry out or mentioned 
the pilot test phase. At this stage, the understandability of 
the statements in the questionnaire and the socio-cultural 
analysis should be carried out and corrections should be 
made when required [2].

Secondly, to analyze the construct validity, Spearman’s 
correlation coefficient was preferred by the authors of the 
study. They compared FFQ-R with German Short FES-I. 
Also, the correlation between the items of the FFQ-R was 
analyzed. Construct validity can be discussed under two 
headings as convergent and discriminant. For the construct 
validity analysis, it is important to check the “convergent 
validity” with a similar questionnaire that psychometric 
properties were previously revealed, and the “discriminant 
validity” with different sub-dimensions of the same gold 
standard questionnaire or a not similar questionnaire. How-
ever, it is controversial to analyze the correlation between 
the items of the questionnaire that has not yet been validated, 
especially for the items belonging to different sub-scales, 
and to expect a high correlation to demonstrate the construct 
validity [3].

Last but not least, the demographic information about 
the cultural level of the cases was not recorded or presented. 
Knowledge of the cultural level of cases is essential to 
describe this adaptation [4]. I would welcome the comments 
of the authors to address these issues, which will further 
provide additional information about their study.
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